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Czego się nauczysz?
Nauczysz się języka angielskiego na poziomie C2.

Poznasz techniki tłumaczeń oraz zasady pracy tłumacza z nowoczesnymi narzędziami i
technologiami.

Nauczysz się prowadzić tłumaczenia ustne, w tym symultaniczne, w profesjonalnych
laboratoriach kabinowych.

Zdobędziesz umiejętności negocjacji biznesowych oraz posługiwania się specjalistycznym
językiem marketingu.

Dowiesz się, jak prowadzić skuteczne działania w obszarze PR i copywritingu na
międzynarodowym rynku.

Opanujesz tworzenie treści na platformach e-learningowych oraz korzystanie z
zaawansowanych narzędzi ICT.

Rozwiniesz swoje umiejętności w zakresie tworzenia wartościowych treści dla mediów i
biznesu.

Praca dla Ciebie
Pracuj jako tłumacz pisemny i ustny, w tym symultaniczny, obsługując konferencje i projekty
specjalistyczne.

Zostań copywriterem, tworząc atrakcyjne treści promocyjne i marketingowe w języku
angielskim.

Pełnij funkcję specjalisty ds. PR, budując wizerunek firmy i tworząc treści komunikacyjne.

Pracuj jako nauczyciel języka angielskiego w szkołach językowych lub międzynarodowych
firmach.

Działaj jako konsultant ds. komunikacji międzykulturowej, wspierając globalne organizacje.

Zostań redaktorem lub dziennikarzem, tworząc treści w mediach tradycyjnych i cyfrowych.

Specjalistyczne laboratoria
Wykorzystujemy nowoczesne metody multimedialne oraz techniki kształcenia językowego (w
tym na odległość). Na zajęciach będziesz używał platformy e-learningowej, a w zdobywaniu wiedzy
pomogą Ci technologie informatyczne i komputerowe (TiK).

 

Na specjalizacji tłumaczeniowej skorzystasz ze specjalistycznego oprogramowania, m.in. ICT
oraz systemów do tłumaczeń konferencyjnych. A to wszystko m.in. w specjalistycznych
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pracowniach do tłumaczeń symultanicznych.

Program studiów
Praktyczne studia

Uczymy tak, aby jak najlepiej przygotować Cię do rzeczywistych wyzwań, z jakimi spotkasz się w pracy
zawodowej.
 

Projekty grupowe – realne problemy biznesowe.

Symulacje – decyzje w warunkach rynkowych.

Staże i praktyki – doświadczenie w firmach.

Wykłady z praktykami – eksperci z rynku.

Nowoczesne narzędzia – aktualne technologie.

Case studies – analiza realnych przypadków.

Wybrane zajęcia kierunkowe:

Praktyczna nauka języka angielskiego

Metodologia badań językoznawczych

Techniki narracyjne

Teoria badań literackich

Warsztaty pisarstwa naukowego

Wybrane zagadnienie interkulturowe

Kluczowe kompetencje psychospołeczne

Wybrane zajęcia specjalizacyjne:

Warsztat pracy tłumacza ustnego/pisemnego

Nowe technologie w tłumaczeniu pisemnym

Tłumaczenia ustne kabinowe/konferencyjne

Specjalistyczne tłumaczenia publiczne

Ustne tłumaczenia specjalistyczne

Zespołowe projekty tłumaczeniowe
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Komunikacja marketingowa w języku angielskim

Kanały komunikacji medialnej

Negocjacje w biznesie

Copywriting w języku angielskim

PR w języku angielskim

Wystąpienia i prezentacje w języku angielskim

Rozwijaj kompetencje językowe

Zajęcia na tym kierunku prowadzone są zarówno w języku polskim, jak i w języku angielskim.

Praktyki i staże

Praktyki zawodowe to ważny element studiów. Studenci studiów magisterskich realizują 480 godzin
praktyk w całym toku studiów, zdobywając doświadczenie zawodowe. Jeśli pracujesz w zawodzie
zgodnym z kierunkiem studiów, możesz zaliczyć praktyki na podstawie zatrudnienia. W trakcie studiów
masz też szansę na płatny staż. Programy stażowe przygotowują pracodawcy, z którymi
współpracujemy, dostosowując wymagania do stanowisk, co ułatwia pierwsze kroki zawodowe.

To kierunek dla osób, które:

Znają język angielski na poziomie C1

Ukończyły filologię na studiach I stopnia

Chcą realizować się jako profesjonaliści w biznesie i mediach

Są entuzjastami języków i kultury anglojęzycznej

Chcą zostać tłumaczem

Są zainteresowane karierą międzynarodową

Partnerzy kierunku:

  



Dane zamieszczone w niniejszej karcie kierunku mają charakter wyłącznie informacyjny. Dane te nie stanowią oferty zawarcia umo wy w
rozumieniu art. 66 i nast. kodeksu cywilnego. Zgodnie z art. 160 ust. 3 ustawy z dnia 27 lipca 2005 roku Prawo o szkolnictwie wyższym, umowa
między Uniwersytetem WSM Merito we Wrocławiu a studentem zawierana jest w formie pisemnej.

5/7

Zasady rekrutacji

Aby zostać studentem studiów II stopnia na
Uniwersytecie WSB Merito, należy:

ukończyć studia I stopnia (licencjackie,
inżynierskie) lub jednolite studia magisterskie,

złożyć komplet wymaganych dokumentów,

spełnić warunki określone w zasadach
rekrutacji,

o przyjęciu decyduje kolejność zgłoszeń oraz
kompletność dokumentów.

Dowiedz się więcej

Stypendia i zniżki

Możesz otrzymać te same stypendia, co
studenci uczelni publicznych, w tym naukowe,
sportowe, socjalne i zapomogi.

Dodatkowo, elastyczny system opłat pozwala
Ci wybrać, w ilu ratach chcesz opłacać czesne.

Dowiedz się więcej

Ceny

Dla Kandydatów

Czesne stopniowane Czesne równe

Studia niestacjonarne

1 rok 557 zł (12 x 557 zł)

2 rok 938 zł (10 x 938 zł)

1 rok 654 zł (12 x 654 zł)

2 rok 763 zł (10 x 763 zł)

Dla naszych absolwentów

Czesne stopniowane Czesne równe

Studia niestacjonarne

1 rok 557 zł (12 x 557 zł)

2 rok 938 zł (10 x 938 zł)

1 rok 654 zł (12 x 654 zł)

2 rok 763 zł (10 x 763 zł)

Dla kandydatów z zagranicy

Czesne równe

Studia niestacjonarne

1 rok 3700 zł (2 x 3700 zł)

2 rok 3700 zł (2 x 3700 zł)

Specjalności na kierunku Filologia angielska
Komunikacja w biznesie i mediach

http://www.merito.pl/wroclaw/studia-i-szkolenia/studia-ii-stopnia/zasady-rekrutacji
http://www.merito.pl/wroclaw/studia-i-szkolenia/studia-ii-stopnia/stypendia-i-znizki
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Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Hybrydowe

Tłumaczenia

Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Hybrydowe

Wykładowcy

dr Bojana Bujwid-Sadowska, Menedżer kierunku
Interesuje się kulturą oraz literaturą brytyjską i amerykańską.

Pionierka polskich badań nad twórczością Anaïs Nin.

Otrzymała stypendium Université Charles-de-Gaulle w Lille we Francji.

Wieloletnia wykładowczyni literatury i kultury brytyjskiej oraz amerykańskiej. Pasjonatka
copywritingu.

dr Ewa Bułat
Doktor nauk humanistycznych w zakresie językoznawstwa angielskiego. Posiada certyfikat
University of Cambridge z zakresu Business English na poziomie C2.

Praktyczne doświadczenie biznesowe zdobyła podczas pracy dla firm brytyjskich jako Business
Development Manager (branża edukacyjna) oraz Sales & Marketing Specialist (branża IT).

Autorka killkunastu publikacji w zakresie językoznawstwa angielskiego, English for Specific
Purposes (ESP) oraz Zarządzania Zasobami Ludzkimi (Human Resource Management).

Posiada praktyczną wiedzę z zakresu rozwoju marki, marketingu, sprzedaży, Public Relations oraz
zarządzania, którą chętnie dzieli się ze Studentami podczas swoich zajęć.

dr Cezary Kwiatkowski
Zajmuje się badaniem wpływu komunikacji interpersonalnej na jakość usług oraz rozwijaniem
koncepcji kompetencji w zakresie komunikacji interpersonalnej (ICC).

Doświadczony w zastosowaniem elektronicznego marketing szeptanego (eWOM) oraz dedukcyjnej
analizy jakościowej (DQA) w badaniu jakości usług hotelarskich.

Tłumacz przysięgły języka angielskiego, który uzyskał stopień doktora nauk społecznych w
dyscyplinie nauki o zarządzaniu i jakości, łącząc praktykę językową z badaniami akademickimi.

Prowadzi przedmioty filologiczne związane z komunikacją w j. angielskim, m.in. wystąpienia i
prezentacje, negocjacje biznesowe, English for Academic Purposes (EAP), oraz tłumaczenia
specjalistyczne.
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mgr Marta Konieczna
Absolwentka filologii polskiej i angielskiej Uniwersytetu Wrocławskiego, łączy wiedzę językową z
doświadczeniem dydaktycznym, rozwijając zainteresowania literaturą i kulturą.

Specjalizuje się w tłumaczeniach audiowizualnych.

Prowadzi różnorodne zajęcia na specjalizacji tłumaczeniowej oraz inne przedmioty, dzieląc się
wiedzą praktyczną i wspierając studentów w rozwijaniu kompetencji językowych.

Tłumaczka przysięgła języka angielskiego od 2024 roku.

dr Katarzyna Berger
Absolwentka prawa i filologii angielskiej. Prowadzi po angielsku zajęcia: International Commercial
Contracts, Prawo w Biznesie oraz przekład prawniczy i ekonomiczny.

Do 2024 r. pełniła funkcję kierownika merytorycznego studiów podyplomowych dla tłumaczy
specjalistycznych języka angielskiego. Obecnie kieruje zespołem dydaktycznym Prawa.

Autorka publikacji z zakresu językoznawstwa angielskiego oraz tłumaczeń prawniczych.

Prowadziła kursy Legal English w OIRP we Wrocławiu oraz zajęcia dla kandydatów na tłumaczy
przysięgłych i specjalistycznych we Wrocławiu i Rybniku.

dr Dawid Czech
Tłumacz literatury z języka angielskiego i niemieckiego oraz językoznawca.

Jego zainteresowania naukowe obejmują przekładoznawstwo oraz lingwistykę kognitywną.

Przełożył dzieła m.in. George’a Orwella, Sebastiana Barry’ego i Rebekki Solnit; jego przekłady
ukazały się nakładem wydawnictw Karakter, ArtRage, Współbycie oraz Znak.

Członek Stowarzyszenia Tłumaczy Literatury.


